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ANTALYA’DAN YENİ YAZITLAR

Nuray GÖKALP* – Ebru N. AKDOĞU ARCA** 

ABSTRACT

New Inscriptions from Antalya
 In this article twelve unpublished Greek inscriptions and two revised (Nos. 5 

and 11) Greek inscriptions from Antalya and it’s territory are presented. Although 
most of the inscriptions are fragmentary, they introduce new significant data. The 
first one is for an emperor (No. 1). Nos. 2 and 3 are honorary inscriptions. No. 4 is 
a honorary inscription for an archiphylax. The stone was brought from Korydalla 
to the Museum of Antalya. No. 5 is a fragmentary inscription, which indicates the 
People and the Council’s decree. No. 6 is a portico and gate-dedication to Leto-
Artemis and Apollo. Provenance of the stone is unknown. Nos. 7 and 8 are votive 
inscriptions. Nos. 9-14 are funerary inscriptions. 

The translations of the inscriptions are as follows: 

1. “For Imperator Caesar - - - Parthicus - - -”

2. “- - -(honoured) - - - high priest of the Augusti - - -” 

3. “- - -(honoured) so- and-so ….of Gaius Caesellius, son of Marcus and … of 
Marcus Calpurnius so-and-so”

4. “The People and the Council of Korydalla honoured with the tenth honours 
…ros, son of Neikomakhos, the citizen of Korydalla, a man good and famous, hold 
the magistracies since his ancestors, fulfilled the all official duties with ambition 
and loving-fame for his own home city, having served as archiphylax of Lycian 
League. His wife so-and-so, daughter of Osetes, set up his statue, in memory and 
affection.” 

5. “The People and the [Council] ”

 6. “Aurelius Demetrios, son of Kottes, son of Lasthenes, son of Demetrios, 

OLBA XVIII, 2010

  * Yrd. Doç. Dr. Nuray Gökalp, Akdeniz Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Eskiçağ Dilleri ve 
Kültürleri Bölümü, Kampus 07058 Antalya-TR.  E.mail: gokalp@akdeniz.edu.tr 

** Yrd. Doç. Dr. Ebru N. Akdoğu Arca, Akdeniz Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Eskiçağ 
Dilleri ve Kültürleri Bölümü, Kampus 07058 Antalya-TR.  E.mail: ebruakdogu@akdeniz.edu.tr
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built as a vow this portico and the gate with ornament lying around, to Leto, 
Artemis and Apollon, spending 250.000 denarii at his own expense.” 

 7. “Zenon, son of Zenon, and Licinnia Quadratilla (dedicated this) vow - - -”

 8. “- - -[the boundary ?] of Zeus.”

 9. “Marcus and Parthena built (the stele) of the deceaseds, their daughter 
Polla, Artemeis, sister of Parthena and Dioteimos, son of Parthena’s sister. ”

10. “Lyson, son of Diogenes, (built this tomb) for his grand uncle, the deceased 
Nikostratos, son of Posidonios.” 

11. “Appas, son of Skylaks, while he is alive, (built this) only for himself, 
Euthykhes, brought up by him, and his wife Fl(avia) Phrygia and her children .”

12. “It shall be permitted to no one else to open (this tomb) or bury another 
body. Otherwise, will be indebted to [the treasury - - - denarii].”

13. “So-and-so (built) this tomb only for himself and his wife and their chil-
dren. It shall be permitted to no one else to bury another body. Otherwise, will be 
paid according to law[… denarii] as penalty…” 

14. “ [- - -]ous, built (this) tomb for himself and his wife, while he is alive. It 
shall be permitted to no one else. - - -will pay - - - ” 

 Keywords: Korydalla, Attaleia, honorary inscriptions, votive, archiphylax, 
funerary inscriptions. 

ÖZET

Bu makalede Antalya ve teritoryumundan daha önce yayınlanmamış oniki; 
gözden geçirilmiş iki yazıt tanıtılmaktadır. 

 1. “İmparator Caesar, - - -Parthicus - - - için - - -”.  

 2. “…. falancayı, ….. imparator kültü başrahibini…….. (onurlandırdı).” 

 3.“… Marcus oğlu Gaius Caesellius’un …sı olan ve Marcus Calpurnius 
[Filanca’nın ….sı olan Falancayı onurlandırdı]”

 4. “Korydalla’lıların Danışma ve Halk meclisi güzel ve iyi yetişmiş insan, 
atalarından beri devlet hizmetinde bulunan, vatanı için tüm memuriyetini onur-
severlik ve ünseverlikle yerine getiren, Lykia Birliği arkhiphylaks’lığını yapmış 
olan Neikomakhos oğlu Korydalla’lı …..ros’u onuncu onurlarla onurlandırdı. 
Heykelinin dikimini ise Osetes kızı karısı falanca, anısı ve sevgisi dolayısıyla yap-
tırdı.”

 5. “[Kent] ve Halk Meclisi”

 6. “Apollon, Artemis ve Leto için Demetrios oğlu Lasthenes oğlu Kottes oğlu 
Aurelius Demetrios, 250 bin denar değerindeki bu portico ve kapıyı çevresindeki 
süslemesiyle birlikte kendi servetinden adak olarak yaptırdı.” 

 7. “Zenon oğlu Zenon ve Licinnia Quadratilla …… adadı.”



Antalya’dan Yeni Yazıtlar 283

 8. “Zeus’un (sınırı ?)” 

 9. “Marcus ve Parthena, rahmetliler kızları Polla’nın, Parthena’nın kızkardeşi 
Artemeis’in ve Parthena’nın kızkardeşinin oğlu Dioteimos’un (stelini diktirdi.)”

10. “Diogenes oğlu Lyson, Posidonios oğlu, kendi büyük amcası rahmetli 
Nikostratos için (bu mezarı yaptırdı)”.

11. “Syklaks oğlu Appas, heroon’u henüz hayatta iken sadece kendisi için, onun 
tarafından büyütülmüş olan Euthykhes için ve karısı Fl(avia) Phrygia ile onun 
çocukları için (yaptırdı)”

12. “ - - - Başka hiç kimse (mezarı) açmaya ya da başka bir ceset gömmeye 
izinli değildir. Aksi taktirde fi[scus’a - - - denaria] borçlu olacaktır.”

13. “Falanca, mezarı yalnızca kendisine ve karısına ve kendilerinden olma 
çocuklarına (yaptırdı.) Başka hiçbir kimseye herhangi birini mezara gömmek izinli 
değildir; aksi halde, yasal olarak … denaria ceza ödeyecektir”

14. “[- - -]ous, (bu) mezarı henüz hayattayken kendisi ve karısı falanca için 
yaptırdı. Başka hiç kimseye izinli değildir. . . . . . . . . verecektir.”

Anahtar Kelimeler: Korydalla, Attaleia, onur yazıtları, adak, arkhiphylaks, 
mezar yazıtları. 

1. İmparatora ithaf (Fig. 1)
Kireçtaşı blok. Kaleiçi Mermerli plajına inerken merdivenlerin hemen 

sol tarafında devşirme malzeme olarak duvara örülmüştür. Her yanı kırık 
durumdadır.

Y: 0.47 m; D: 0.35 m; G: 0.42 m (tespit edilebilen kısmı); H.Y: 0.06 
-0.065 x 0.05 -0.06 m.
	 -	-	-	-	-	-
	 [Αὐτοκράτορι	κα]ίσα[ρι	-	-			 ]
2 [                   Πα]ρθικῶι	Σ[	 	 ]
	 		 	 	 						-	-	-	-	-	- 

“İmparator Caesar, - - - Parthicus - - - için - - -”.  

Tarih: İ. S. II. yüzyıl

Fragmentten anlaşıldığına göre, harf yüksekliğini de dikkate alarak ya-
zıtta, Parthicus unvanını almış bir imparatora ithaf edilmiş bir yapı ya da 
benzeri bir nesnenin söz konusu olduğunu söyleyebiliriz. Bu unvanı alan 
imparatorlar; Traianus (20-21 Şubat 116’da Parthicus)1, Marcus Aurelius 

1 Kienast 1990, 123.
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(166’da Parthicus Maximus)2 ve L. Verus (Ağustos-Eylül 165’te Parthicus 
Maximus3)’tur. Ancak harf karakterlerinin erken özellik göstermesi, söz 
konusu imparatorun Traianus olması ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 
Bu ihtimal göz önüne alınacak olursa, ithaf, çok büyük bir olasılıkla, 
İmparator Traianus’un Parthicus unvanını aldıktan sonra, Mesopotamia 
seferinden dönüşüne (117 yazı) denk gelmiş olmalıdır4. Zira Phaselis ken-
tinden bu imparatora Parthicus unvanını aldıktan sonra yapılan bir onur-
landırma bilinmektedir5. Ayrıca procurator Caelius Florus’un Opramoas’a 
gönderdiği bir mektup bilinmektedir6. Buna göre procurator imparatoru 
dönüş yolunda karşılama hazırlıklarına Opramoas’ın da katılması gerekti-
ğini vurgulamaktadır. Söz konusu mektup imparatorun güney sahillerinden 
geçeceğini ve buralardaki kentlerin de bunun için hazırlık yaptıklarını 
düşündürmektedir. Nitekim Traianus, Parth seferine çıkarken Ege üzerin-
den Ephesos-Aphrodisias rotasını takip ederek Lykia-Pamphylia kıyılarını 
kullanmıştır7. Kentlerde, imparatorun Parth seferinden birkaç yıl sonra çık-
tığı Mesopotamia seferinden dönüşte de aynı rotayı kullanacağı beklentisi 
oluşmuş olmalıdır. Eğer bu taş Attaleia’ya herhangi bir Lykia kentinden (en 
yakın olarak Phaselis?) getirilmediyse imparatoru karşılama hazırlıklarına 
bir liman kenti olarak Attaleia’nın da katılmış olduğu düşünülebilir. Ancak 
imparator dönüş yolunda 7 Ağustos 117’de Kilikia kenti Selinus’ta ölmüş 
ve külleri Roma’ya nakledilmiştir.

2. Bir onurlandırma yazıtından parça? (Fig. 2)
Kireçtaşından her yanı kırık küçük yazıt parçası, Antalya Kaleiçi 

Candel’s House adlı pansiyonun bahçesinde duvara örülü durumdadır.  
Y: 0.24 m; G: 0.19 m; D: tespit edilemiyor; H.Y: 0.05-0.055 m.

   - Β	Α - -   

2 - - Ι	Ε	Ρ	Ε Α	-	-		

2 Kienast 1990, 139. 
3 Kienast 1990, 144. 
4 TAM II, 905, IV A; krş. Eck 2001, 124 vd. 
5 Blackman 1981, nr. 3. 
6 Kokkinia 2000, 25 IVA, 129.
7 Traianus’un Parth Seferi sırasındaki muhtemel rotası ve bu rota üzerinde Attaleia ya da Side’ye 

uğrama ihtimali konusunda bk. Bennett 1997, 191.
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Fragment için yaklaşık olarak şöyle bir tamamlama önerilebilir:   

	 -	-	-	-	-	-
	 [	 ]ΒΑ	[τὸν	δεῖνα	 	 ]
 [      ἀρχ]ιερέα	[τῶν	Σεβαστῶν ]
    -	-	-	-	-

“Falancayı, ….. imparator kültü başrahinini……..” 

Str. 2: ἀρχ]ιερέα	ya da	ἱερέα.

Tarih: İ. S. I-II. yüzyıl. 

3. Gaius Caesellius ve Marcus Calpurnius (Fig. 3a - 3b)
Kireçtaşından birbirini tamamlayan iki blok. Her iki blok üst tarafta 

silmeli olup, silmeler blokların ikinci kullanılışı sırasında yontulmuştur. 
Antalya Cumhuriyet Caddesi’nin kuzeyinde Selçuklu Hamamı ile İş 
Bankası arasında bulunmuştur. Günümüzde Selçuklu Hamamı ve çevre 
düzenlemelerinden sonra aynı yerde açılan restoranın bahçesinde sergilen-
mektedirler. 1. blokta iki satır, 2. blokta ise üç satırlık oldukça büyük 
harflerle işlenmiş yazıt yer almaktadır. Sol blok üzerindeki harfler daha 
fazla aşınmış olup kısmen zor okunmaktadır. Blokların köşeleri her yönden 
aşınmış durumdadır. Bloklardan yalnızca ilkinin üzerinde tek bir dübel 
deliğine rastlanmıştır. 

1. blok: Y: 0.70 m; G: 0.78 m; D: 0.25 m; H.Y: 0.08 m. 

2. blok: Y: 0.70 m; G: 0.71 m; D: 0.30 m; H.Y: 0.08 m.

Bloklar birbirinin devamı niteliğindedir. Taşın formuna ve üstte yer 
alan silmesine göre yazıt ilk satırdan başlamaktadır ve üst kısımda eksiklik 
görünmemektedir. 

Bu yazıt çok daha uzun bir yazıta benzemektedir ve Latince bir isim 
olduğu için Markou filiasyonundan sonra bir de cognomen beklene-
bilir. Ayrıca yazıtın formülasyonundan ve ele geçen ilk blokun dübel  
deliğinin olmasından, söz konusu bu ilk blokun sağında ve solunda birer 
blokun yer aldığı ve bunun, üzerinde heykel taşıyan merkezi blok olduğu 
düşünülebilir. 
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[	 	 ]	Γαίου	Καισε[λ]λίου	Μάρκο[υ	υἱοῦ			]	 	

	 	 	 καὶ

[	 	 Μ]άρκου	Καλ[π]ουρνίου	[	 ]

“Marcus oğlu Gaius Caesellius’un …sı olan ve Marcus Calpurnius 
[Filanca’nın …sı olan falancayı - - -]” 

Tarih: İ. S. I. yüzyıl.

Yazıtta olasılıkla Marcus oğlu Gaius Caese[l]lius ve Marcus 
Calpurnius’un bir akrabası heykelle onurlandırılmakta idi. Bu şahsın 
ismi accusativus casus’unda birinci satırın başında durmuş olmalıydı. 
Yazıtta genitivus casus’unda duran kişiler hakkında bilgi bulunmamak-
tadır. Caesilius8 ismi sık görülmemekle birlikte, Caesellius-Caesellia 
isimlerine daha sık rastlanmaktadır9. W. Schulze ise, söz konusu isimlerin 
Caesennii’den türetildiğini ve bu ismin diminutiv formu olduğunu belirt-
mektedir10. Attaleia’nın 4 km doğusunda yer alan Magydos Kenti’nden 
Traianus Dönemi’ne ait bir mezar yazıtında ismi geçen Caesel(l)ia Ourania 
adlı şahsın bu makalede söz konusu olan Gaius Caese[l]lius ile akraba 
olma olasılığı göz önünde bulundurulmalıdır. 

Yazıtta ikinci isim olarak görünen Marcus Calpurnius [    ], Attaleia’nın 
en varlıklı ailelerinden Calpurnii’nin bir üyesi olmalıdır. Bu aileden şimdi-
ye kadar en bilinen isim, M. Calpurnius Rufus11, Pamphylia’nın bilinen ilk 
senatörüdür12. Bu aileden bilinen diğer isimler L. Celer Marcus Calpurnius 
Longus13, M. Calpurnius Petronius Firmus Saeclarius14, M. Calpurnius 
Silianus15 ve M. Calpurnius Epineikianos16’tur.

 8 PIR2 C 187. Krş. Groag 1897, 1311. 
 9 Magydos: Adak - Atvur 1999, nr. 62; Ephesos: Wankel 1979, nr. 20A, 27A; Engelmann et alii 

1980, nr. 1022, 1404, 1406; Sinope: French 2004, nr. 130. 
10 Schulze 1991, 135. 
11 PIR2 C 313; Halfmann 1979, 101 nr. 2. 
12 Rufus, İmparator Claudius Dönemi’nde legatus Augusti pro praetore idi. Attaleia’nın ilk İtalik’-

lerinden olan bu ailenin bilinen ilk üyeleri Augustus döneminde yaşamış olan, M. Calpurnius 
Rufus’un annesi Caecilia Tertulla (PIR2 C 93; SEG 2 (1925) nr. 696) ve babası Marcus’tur. (SEG 
17 (1960) nr. 568).

13 SEG 17 (1960) nr. 570 = SEG 39 (1989) nr. 1387; SEG 17 1960) nr. 571. 
14 IGR III nr. 781 = SEG 17 (1960) nr. 586. 
15 CIG nr. 4340. 
16 SEG 17 (1960) nr. 623. 
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4. Arkhiphylaks [- - -]ros’un, Korydalla danışma ve halk meclisi 
tarafından onurlandırılması (Fig. 4)

Kireçtaşından blok. 1971 yılında Rhodiapolis’ten getirilmiştir. Şu anda 
Antalya Müzesi’nin deposunda yer almaktadır. Blokun sağ kenarı sağlam 
ele geçmiş olmakla birlikte satırların sağ tarafları eksiktir. Bu da metnin iki 
blok üzerinde durduğuna işaret etmektedir. Ayrıca taşın derinliği, blokun 
bir heykel kaidesi işlevi görmediğine işaret etmektedir. Bu bloklar yazıtta 
anılan arkhiphylaks’ın onuruna dikilmiş heykel taşıyıcı monumental bir 
anıtın ön cephesinde durmaktaydı. Y: 0.59 m; G: 0.55 m; D: 0.245 m; H.Y: 
0.035 m. 

Karakteristik Harfler: , , 

	 Κορυδαλλέων	ἡ	βουλὴ	καὶ	ὁ	δ[ῆμος	ἐτεί-]	 		

2	 μησεν	καὶ	ταῖς	δεκάταις	τει[μαῖς	-	-	-	-]	

	 ΡΟΝ	Νεικομάχου	Κορυδ[αλλέα,	ἄνδρα]	 		

4	 καλὸν	καὶ	ἀγαθόν,	ὑπά[ρχοντα	διὰ]	 	 	

	 προγόνων,	πᾶσαν	ἀρχ[ὴν	τῇ	πατρί-]	 	 	

6	 δι	φιλοτείμως	καὶ	φιλοδ[όξως	τετε-]	 	

	 λεκότα,	ἀρχιφυλακήσαν[τα	τοῦ	Λυκί-]	 	

8	 ων	ἔθνους.		Τὴν	δὲ	ἀνάσ[τασιν	τοῦ]		 	
	 ἀνδριάντος	ἐποίησα[το		6-10 harf   ]	 												

10	 Οσέτου	ἡ	γυνὴ	αὐτοῦ	μν[ήμης	καὶ]	 	

	 [φ]ιλοστοργίας	ἕνεκεν.	

“Korydalla’lıların Danışma ve Halk meclisi güzel ve iyi yetişmiş 
insan, atalarından beri devlet hizmetinde bulunan, vatanı için tüm me-
muriyetini onurseverlik ve ünseverlikle yerine getiren, Lykia Birliği 
arkhiphylaks’lığını yapmış olan Neikomakhos oğlu Korydalla’lı …..ros’u 
onuncu onurlarla onurlandırdı. Heykelinin dikimini ise Osetes kızı karısı 
falanca, anısı ve sevgisi dolayısıyla yaptırdı.”

Tarih: İ. S. I./II. yüzyıl.

Str. 2 δεκάταις	 τει[μαῖς:	Onuncu dereceden onurlar olarak ilk kez 
karşımıza çıkan bu onurlandırma daha önceden 1., 2., 3., 4., 5. ve 6. 
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dereceden onurlar şeklinde karşımıza çıkmıştır17. Karia ve Ionia gibi 
bölgelerde yer alan az sayıdaki örnekte ise, en fazla 3. onurlara rastlan-
maktadır. Oysa ki bu türden onurlandırmalar Lykia’da 4., 5., 6. ve hatta 
bu yazıtla birlikte 10. dereceye kadar ulaşmıştır. Bunun yanı sıra, bu tür 
yazıt sayısının fazlalığı da böyle onurlandırmaların Lykia’ya özgü olduğu 
izlenimini uyandırmaktadır. Bu türden onurlandırmaların bir üst aşaması 
ise, κατ’	 ἔτος	 τειμαῖς	 idi18.	Bu onurlar, Lykia’da gerek Lykia Birliği 
gerekse ilgili kentler tarafından verilebilmekteydi. Bir kişi hem birlik hem 
de kent tarafından aynı derecede onurlarla onurlandırılabildiği gibi19, bir-
lik tarafından daha düşük fakat kent tarafından daha büyük onurlarla da 
onurlandırılabilmekteydi20. Yani, kent onurlandırmalarındaki derecelen-
dirme daha büyük olabilmekteydi. Şimdiye kadarki en büyük derecelen-
dirme Opramoas’ın babası için 6. dereceden bir birlik onurlandırmasıdır21. 
Opramoas ise, 4. dereceden onurlandırmaların ardından yıllık onurlarla 
onurlandırılmıştır. Dolayısıyla da, söz konusu onurların hangi durumlarda 
bahşedildiği tam olarak anlaşılamamaktadır22. Ancak, bir tahmin yapılacak 
olursa bu türden onurların, kişinin üstlendiği leitourgia ve euergesia’ların 
büyüklüğüne göre derecelendirildiği düşünülebilir. Nitekim yazıtlarda 
geçen τειμηθέντα	 	 ταῖς	 πρώταις	 καὶ	 δευτέραις	
τειμαῖς	ὑπὸ	τῆς	πόλεως	καὶ	ὑπὸ	τοῦ	κοινοῦ	τῶν	Λυκίων23	ya da	

	τῶν	θεῶν	Σεβαστῶν	μετὰ	καὶ	γυναικὸς	Ἀμμίας	τῆς	
κ̣α̣ὶ	Τερτίας	Ἑρμαίου	ἐπ̣ιφ̣ανῶς	καὶ	εὐσεβῶς	 	μ̣εμαρτυρῆσθαι	

24	türünden ifadeler bunu 
kanıtlar niteliktedir.	

17 Attaleia Antik Kenti ve Antalya Müzesi Yazıtları N. Gökalp tarafından yayıma hazırlanmaktadır. 
TAM II nr. 15 (Telmessos); TAM II nr. 197 (Sidyma); TAM II nr. 206 (Sidyma); TAM II nr. 288 
(Ksanthos); TAM II nr. 290 (Ksanthos); TAM II nr. 420 (Patara); TAM II nr. 495 (Letoon); TAM 
II nr. 576 (Tlos); TAM II nr. 661 (Kadyanda); TAM II nr. 765 (Arneai); TAM II nr. 905 (Rhodia-
polis); TAM II nr. 915 (Rhodiapolis); TAM II nr. 1202 (Phaselis); IGR III nr. 473 (Balboura); SEG 
28 nr. 1217 (Balboura); AE 1981 nr. 844 (Ksanthos); IGR III nr. 746 (Gagai); AE 1994 nr. 1738, 
II (Arykanda); Balland 1981, nr. 81 (Letoon); Petersen – Luschan 1889, nr. 11, 19 (Trysa). 

18 Yıllık onurların başrahiplik dolayısıyla verildiğine dair bk. Kokkinia, 224-226. 
19 Krş. TAM II nr. 420.
20 Krş.TAM II nr. 206, 290; AE 1994 nr. 1738 (Arykanda). 
21 TAM II nr. 905 VIIIC 13-14.
22 Onurlandırma şekilleri için bk. Kokkinia, 222-228. 
23 TAM II nr. 420; ayrıca krş. TAM II nr. 661. 
24 SEG 28 (1978) nr. 1217.
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Str. 3 ….ΡΟΝ	Νεικομάχου	Κορυδ[αλλέα:	Korydalla’lı Neikomakhos 
oğlu arkhiphylaks25 [- - -]ros’un, Lykia Birliği’nde üstlendiği bu görevini 
tamamladıktan sonra öldüğü anlaşılmaktadır. Eşraf tabaka mensubu olduğu 
görülen bu şahsın, Lykia Birliği sekreterliği ve başrahiplikle (Lykiarkhos) 
devam etmesi beklenen kariyerini tamamlayamadığı görülmektedir. 

Str. 10 Οσέτης	 ismi yine bir Lykia kenti olan Kyaneai’dan bilin-
mektedir26.

5. Danışma ve Halk Meclisi bir sütun dikiyor (Fig. 5)

Edisyon: Korkut 2005, 79.

Antalya Kaleiçi Otel Alp Paşa bahçesinde restorasyon çalışmaları sıra-
sında bulunmuştur.

Kireçtaşından dikdörtgen formlu ve üzeri zengin profilli sütun altlığının 
en alt kısmında düz bir kaide çıkıntısı ve bunun hemen üzerinde bir kyme 
yer almaktadır. Kyme’nin üzerinde friz kuşağı ve onun da üstünde alttaki 
profilin tersi, büyük bir kyme ve dışa taşkın bir silme yer almaktadır. Bu 
alanın üzerinde sırasıyla torus ve trokhilos işlidir. Yekpare tek bloktan 
oluşan bu dikdörtgen altlığın geniş friz kuşağının üzerinde tek satırlık bir 
yazıt bulunmaktadır.

Ölçüler: Y: 0.39 m; G: 0.51m; D: 0.20 m; H.Y: 0.035 x 0.017 m.

	 [ἡ		βουλ]ὴ	καὶ	ὁ	δῆμο[ς].	

                     - - - - - 

“[Kent] ve Halk Meclisi”

Tarih: Roma İmparatorluk Dönemi

Str. 1 Korkut: ΚΑΙ	ΡΟΔΙΝΗ (Ve Rodine) 

25 Arkhiphylaks’ın, vergi gelirlerinin İmparatorluk fiscus’una ödenmesinden sorumlu olmasıyla il-
gili olarak bk. OGIS 565; TAM II nr. 905 IIE 6- F 16. Krş. Kokkinia, 218- 222; Engelmann 2005, 
121-124. 

26 SEG 43 (1993) nr. 969. 
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6. Aurelius Demetrios’un Apollon, Artemis ve Leto’ya adağı (Fig. 6)
Karayollarının yol yapım çalışmaları sırasında bulunarak Antalya 

Karayolları 13. Bölge Müdürlüğü bahçesine getirilmiş olan blokun buluntu 
yeri bilinmemektedir. Söz konusu blok, mermerden bir arşitrav parçası olup 
dört satırdan oluşan oldukça iyi korunmuş bir yazıt taşımaktadır. Taban 
kısmındaki hatıl yerleri de korunmuştur. Blokun sağ ve sol taraflarında 
herhangi bir kırık veya eksiklik bulunmamaktadır. 

Y: 0.43 m; G: 2.51 m; D: 0.65 m; H.Y: 0.04 m.   

  Ἀπόλλωνι	καὶ	Ἀρτέμιδι	καὶ	Λήτῳ	Αὐρήλιος	
2	 	 Δημήτριος	Κοτεους	Λασθένους	Δημητρίου				
	 	 τὸ	περιφλίωμα	καὶ	τὴν	πύλην	μέτα	τοῦ	περικειμένου	
	 	   

4	 	 κόσμου	ἀπὸ	  ͵σ͵ν [ἐ]κ	τῶν	ἰδίων	εὐχὴν	[ἐ]ποίησεν.

“Apollon, Artemis ve Leto için Demetrios oğlu Lasthenes oğlu Kotes 
oğlu Aurelius Demetrios, 250 000 denar değerindeki bu portico ve kapıyı 
süslemesiyle birlikte kendi servetinden adak olarak yaptırdı.” 

Tarih: Vakfı yapan Demetrios, Aurelius gentil ismini taşımaktadır. 
Babası (Kotes) ise sadece yerel ismiyle anılmaktadır. Bu nedenle, yazıt İ. 
S. 212’de yürürlüğe giren Constitutio Antoniniana’dan sonraya, olasılıkla 
İ. S. III. yüzyıl ortalarına ait olmalıdır. 

Str. 2 Κοττης,	-ους:	Κοτης,	Κοτις	ya da	Κοτυς	gibi isimler Trakya 
kökenli olup kaynağını	 tanrı	 Κότυς’ten almaktadırlar27.	Küçük Asya’da 
bilhassa Pisidia’da sık kullanıldığı bilinmektedir28. 

Str. 2 Λασθένης,	 ους: Bu isim, Küçük Asya’dan ziyade Knossos 
teritoryumunda yer alan Amnisos Kenti’nde29, Kıta Yunanistan’da30, Ege 
Adaları’nda31 ve Makedonya’da32 kullanılmıştır. 

27 Detschew 1957, 258 vd., s.v. Κότυς; SEG	51	(2001)	nr.	2225.	
28 Zgusta 1964, § 707-3; Horsley – Kearsley 2007 nr. 118; İplikçioğlu et alii 2007. Bu isim 

Pamphylia ve Lykia’da da görülmektedir: Şahin 1999, nr. 77. Ayrıca krş. SEG 40 (1990) nr. 
1268a, c; SEG 44 (1994) nr. 1554B; Corsten 2002, nr. 398. 

29 Chaniotis 1989, 75. Bilhassa, İ. Ö. 72-67 yılları arasında Romalılara karşı Girit ordusunu kuman-
da eden Lasthenes adlı şahıs nedeniyle: SEG 43 (1993) nr. 604.

30 Fraser – Matthews 1997, vol. IIIA, 269; Fraser – Matthews 2000, IIIB, 256. 
31 Fraser – Matthews 1987, Vol. I, 283. 
32 Fraser – Matthews 2005, Vol. IV, 207. 
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Str. 3 περιφλίωμα,	τό = portico (bk. Liddel–Scott, s. v. περιφλίωμα). 

Aurelius Demetrios, yazıttan anlaşıldığı üzere, bir euergetes’tir. Portico 
ile kapı için harcadığı para (250 bin denar), II. yüzyıl meblağlarıyla karşı-
laştırıldığında olağanüstü yüksek görülse de33, İ.S. III. yüzyılın ortalarına 
hâkim olan enflasyon nedeniyle normaldir. 

Yazıtta Apollon, Artemis ve Leto’nun birlikte anılması bu taşın 
Antalya’ya Ksanthos veya teritoryumundan getirilmiş olabileceği izlenimi-
ni uyandırmaktadır. Zira Ksanthos, Antiokhos III Dönemi’nde söz konusu 
bu üç tanrıya birden adanmıştı34. 

7. Zenon ve Licinnia Quadratilla’nın Adağı (Fig. 7)

Ali Sanlı adlı bir şahsın koleksiyonundan. Kireçtaşından dikdörtgenler 
prizması şeklindeki taş Antalya’ya Burdur civarından getirilmiştir. Taş, 
şu anda koleksiyonerin Kılıçaslan Mah. Hamam Sok. Nr. 16’daki evinin 
bahçesinde durmaktadır. 

Y: 0.41 m; G: 0.30 m; D: 0.22 m; H.Y: 0.025 m. Akroter G: 0.29 m, 
Gövde G: 0.21 m. 

Karakteristik Harfler: , , , , , .   

 Ζήνων	Ζήν[ω-]	 	

2						νος	καὶ	Λικιν-	
	 νία	Κοδράτιλ-	 	

4	 λα	ΙΚ	.	.	ΣΑ	ΔΙ	
	 νη	ΔΠΑΗ.	ΣΑΓ	
	 	 							εὐ[χήν].	

“Zenon oğlu Zenon ve Licinnia Quadratilla …… adadı.”

Tarih: İ. S. Ι. yüzyıl.

33 Örneğin ünlü hayırsever milyarder Rhodiapolis’li Opramoas, Patara Kenti’ne iki katlı bir portico 
için 18.000 denar para harcamıştır. Krş. Akdoğu- Arca 2002, 86 vdd. 

34 OGIS 746= Βασιλεὺς	 μέγας	Ἀντίοχος	 |	 ἀφιέρωσεν	 τὴν	 πόλιν	 |	 τῆι	 Λητῶι	 καὶ	 τῶι	
Ἀπόλλωνι	|	καὶ	τῆι	Ἀρτέμιδι	διὰ	τὴν	||	πρὸς	αὐτοὺς	συνάπτουσαν	|	συνγένειαν.	
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Quadratilla: Küçük Asya’da bu ismi taşıyan az sayıdaki örnek için 
krş. Licinnia Quadratilla (Pisidia-Komama): Bérard 1892, 420 nr. 47; 
Calpurnia Quadratilla (Ephesos): Engelmann et alii 1980, nr. 619; Aur(elia) 
Quadratilla (Phrygia-Hierapolis): AAT 101, 310, nr. 30; Eragatiane 
Menodora Quadratilla (Perge): Şahin 1999, nr. 316; Quadratilla (Lykaonia): 
Sterrett 1888, 162, nr. 272; Phrygia: Waelkens 1986, 689. 

8. Zeus Sunağı (Fig. 8) 
Kaleiçi’nde Antik Pansiyon’un içindedir. Buluntu yeri bilinme-

mektedir.   

Kireçtaşından kare sunağın üst kısmı kırıktır. Sunağın üzerindeki tek 
satırdan oluşan yazıt iyi korunmuş durumdadır.

Y: 0.19 m; G: üst: 0.09 m, orta: 0.09 m, alt:, 0.11 m; D: 0.08 m, HY: 
0.02 m. 

	 Διός	

“Zeus’un (sınırı ?)”35 

Tarih: Roma İmparatorluk Dönemi.

9. Polla, Artemeis ve Dioteimos’un mezar yazıtı (Fig. 9)
Kireçtaşından dikdörtgenler prizması şeklinde üçgen alınlıklı stel. 

Patara’da bulunarak Antalya Müzesi’ne bağışlanmıştır. (Envanter numa-
rası: 1.26.96)  

Alınlığında ortada tepeden asılı iri taneli bir üzüm salkımı ile bunun 
her iki yanında simetrik duran kuşlar betimlenmiştir. Kuşlar simetrik 
olarak üzüm tanelerini didikler vaziyette işlenmişlerdir. Salkım ile kuş 
figürleri arasında salkımdan sarkan asma yaprakları yer almaktadır. Stelin 
baş ve köşe akroterleri tam durumdadır ve palmetlidir. Stelin ön yüzünde, 
gövdede bir çerçeve içersinde sağda iki kadın ve solda bir erkek olmak 
üzere üç figür betimlenmiştir. Kadınlar khiton ve khimation, erkek ise toga 
giymiştir. Kadınlar sağ elleriyle tokalaşır vaziyettedir. Erkek figürü sağ 

35 Üzerinde genitivus casus’unda bir tanrı/tanrıça adı taşıyan sunakların sınır taşı olabileceği konu-
sunda bk. Akdoğu Arca 2005, 47-58.
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elini göğsüne koymuş, sol eliyle ise bir rulo tutmaktadır. Figürlerin yüzleri 
ayrıntılı bir şekilde işlenmiştir. Figürler serbest kabartma şeklinde betim-
lenmişlerdir. Figürlerin üst kısmında girlandlara oturmuş ve farklı yönlere 
bakan iki kuş motifi yer almaktadır. Girlandın ortasında üst üste iki çiçek 
motifi bulunmaktadır. Çerçevenin sağında ve solunda iki simetrik taenia, 
girland uçlarına bağlanmıştır. Taşın arka yüzü işlenerek düzeltilmiştir. Stel 
kaidesi sağ tarafta ortasından itibaren kırıktır. Kaide ile figürlerin arasında 
altı satırdan oluşan ve oldukça bitişik ve düzgün kazınmış eksiksiz bir yazıt 
yer almaktadır. 

Y: 0.71 m; G: 0.36 m; H.Y: 0.02 m.   

Karakteristik Harfler: , ,    

	 Μᾶρκος	καὶ	Παρθένα	Πῶλλαν

2	 τὴν	ἑατῶν	θυγατέρα	καὶ	Ἀρ–

	 τέμειν	τὴν	ἀδελφὴν	Παρθέ–

4	 νας	καὶ	Διότειμον	τὸν	τῆς	ἀ-

	 δελφῆς	Παρθένας	υἱὸν

6		 	 ἥρωας.	

 “Marcus ve Parthena, rahmetliler kızları Polla’nın, Parthena’nın 
kızkardeşi Artemeis’in ve Parthena’nın kızkardeşinin oğlu Dioteimos’un 
(stelini diktirdi.)”

Tarih: İ. S. I. yüzyıl. (Harf karakterleri dolayısıyla).

Str. 1  Παρθένα:	Bu isim	Lykia36 ve Isauria - Lykaonia sınır bölgesin-
de37 yaygındır. 

Str. 1 Πῶλλα: Tüm Küçük Asya’da38 yaygın olan bu Latin isminin 
bölgede Olympos civarında kullanıldığı bilinmektedir39.   

36 TAM II,1 nr. 176, 318, 432.  
37 MAMA VIII nr. 175. 
38 Merkelbach 1980, nr. 60; Corsten 1991, nr. 162; Habicht 1969, nr. 88; TAM V,1 289; MAMA I 

nr. 63- 64, 67, 296; MAMA VI nr. 182; MAMA VII nr. 399; SEG 35 (1985) nr. 1281; SEG 37 
(1987) nr. 972; SEG 47 (1997) nr. 878; TAM V,2 nr. 1289; AE 1997 nr. 1361; AE 1999 nr. 1588. 

39 TAM II,1 nr. 963. 
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Yazıttan anlaşıldığı üzere, mezar steli dikilen kişilerden, ortada yer alan 
genç kadın figürü Parthena ile Marcus’un kızları olan Polla’yı temsil et-
mektedir. Polla’nın sağındaki figür teyzesi Artemeis ve solundaki figür ise 
teyzesinin oğlu Diotimos’a ait olmalıdır.

Burada bir posthum onurlandırma söz konusudur40. Ölen kişilerin heros 
olarak adlandırılması, kahramanlaştırma anlamında kullanılmamıştır, ak-
sine bu, Antik Dönem’de yaygın bir ifade şekliydi41. Rahmetli anlamında 
kullanılan bu ifade ölüyle ilgili olumlu düşüncelere işaret etmekteydi42. 
Ayrıca, ölen kişiler accusativus casus’unda ifade edilmiştir. Burada 
ἀνέστησαν43	 ya	da	ἐτίμησαν	 scilicet olarak anlaşılmalıdır. Yani ölen 
kişiler ya heykelleri dikilerek ya da stel üzerine resimleri işlenerek onur-
landırılmışlardır. Bununla beraber yazıtı taşıyan stel boyutları itibariyle 
heykel taşımaya uygun değildir. Bu durumda accusativus casus’u stel 
üzerinde resmedilen portrelere işaret etmektedir. 

10. Nikostratos’un Mezar Yazıtı (Fig. 10)
Antalya Müzesi’ne bağış yoluyla gelen kireçtaşından yuvarlak sunağın 

buluntu yeri bilinmemektedir (Envanter numarası henüz belirlenmemiştir). 
Profilli bir kaideye sahip olan taşın üzerinde bezeme bulunmamaktadır. 
Sol üst tarafında kırıklar yer almaktadır fakat genel olarak iyi durumdadır. 
Sunağın gövdesi üzerinde altı satırdan oluşan bir yazıt yer almaktadır. 
Yazıtta eksiklik bulunmamaktadır. Harfler oldukça muntazam işlenmiştir. 
Taşın, tabanında ve üstünde dübel delikleri görülmektedir. 

Y: 0.72 m; Çap: 0.55 m; H.Y: 0.025- 0.03x0.03 m. 

Karakteristik Harfler: , , . 

 Λύσων		Διο-

2 γένου	Νικο-

 στράτωι	Ποσι-

40 Benzer bir örnek için bk. Corsten 2002, nr. 207 ve 224. 
41 Krş. Robert 1965, 207; Robert 1969, 265. 
42 Corsten 2002, nr. 288.
43 Krş. Corsten 2002, nr. 224, 325, 326, 368 ve 398.
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4 δωνίου	τῶι	ἑ-

 ατοῦ	προθίωι

6          ἥρωι. 

“Diogenes oğlu Lyson, Posidonios oğlu, kendi büyük amcası rahmetli 
Nikostratos için (bu mezarı yaptırdı)”.

Tarih: Harf karakterleri dolayısıyla yazıtı İ.S. I. yüzyıla tarihlemek 
mümkündür. 

Str. 1  Λύσων:	Bu isim bölgede, Letoon44, Ksanthos45 ve Sidyma46’dan 
bilinmektedir. 

Str. 2-3 Νικόστρατος: Bu isim bölgede Ksanthos47’tan bilinmek tedir. 

Str. 3-4 Ποσιδώνιος: Bu isim bölgede Telmessos48 ve Kibyra49’dan 
bilinmektedir.

Str. 4-5 ἑαυτός	yerine	ἑατός	yazılımına özellikle İ.S. I. yüzyıl yazıt-
larında sık rastlanmaktadır. 

Str. 5	προθίῳ	=	προθείῳ50.	(– ι  yerine – ει	kullanımı için bk. Gignac 
1976, 190.) 

Str. 6	ἥρῳ:	Krş.yazıt nr. 3.

11. Appas ve ailesine ait mezar yazıtının revizyonu  
(Fig. 11 - 11a – 11b – 11c)

Edisyon: W. Henzen, AnnInst. 1852, 197 (Falkener’in kopyasından); Le 
Bas – Waddington, 1783 (Falkener’in kopyasından); Şahin 1979, nr 134.

Karayollarının yol yapım çalışmaları sırasında bulunarak Antalya Kara-
yolları 13. Bölge Müdürlüğü bahçesine getirilmiştir. Halen burada duran 
yazıtın buluntu yeri bilinmemektedir. 

44 SEG 44 (1994) nr. 1219b. 
45 SEG 46 (1996) nr. 1721; SEG 36 (1986) nr. 1218. 
46 TAM II nr. 175, 176, 197, 209, 221.
47 SEG 46 (1996) nr. 1721.
48 TAM II nr. 1-3. 
49 AE 1998 nr. 1383.
50 Krş. Robert, 1954, 77; Meriç et alii 1981, nr. 3072; Corsten 1997, nr. 83.
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Yazıt, aedicula’lı bir heroon’un alınlık kısmındadır. Fakat şu an sadece 
aedicula kısmı mevcuttur. 3 satırlık yazıt, iyi korunmuş durumdadır. 

Y: 0.87 m; G: 1.50 m; D: 0.735 m; H.Y: 1.satır: 0.035–0.04 m, 2. satır: 
0.025 m, 3. satır: 0.01 m.       

Karakteristik Harfler: , , , 

1	 Ἀππας	Σκύλακος	τὸ	ἡρῶον	ζῶν	ἑαυτῷ	καὶ	Εὐτύχῃ		

2	 ἀνατεθραμμένῳ	ὑπὸ	αὐτοῦ	καὶ	Φλ.	Φρυγίᾳ	γυναικὶ	καὶ	

	 τέκνοις	αὐτῆς	

3	 [μ]όνοι[ς]	κατεσκεύ	vac.	ασεν.		

“Syklaks oğlu Appas, heroon’u henüz hayatta iken sadece kendisi için, 
onun tarafından büyütülmüş olan Euthykhes için ve karısı Fl(avia) Phrygia 
ile onun çocukları için (yaptırdı)”

Tarih: İ. S. II. yüzyıl (Harf karakterleri dolayısıyla)

Str 1 Ἀππας: Küçük Asya’da sık kullanılan bu yerli lal isme51 özel-
likle Phrygia’da sık rastlanmaktadır52. Bölgede ise Kibyratis’in53 yanı sıra 
Lykia-Pisidia’da54 kullanıldığı bilinmektedir. 

Str 2 Φρυγία: Bir bölge ismi olan Phrygia, Küçük Asya’da şahıs ismi 
olarak muhtemelen ilk kez kullanılmaktadır55. 

Str. 2 ΚΑΙΦΡΥΓΝΑΙΚΙ: Falkener’in kopyası. 

Καὶ	[τῇ]	γυναικὶ:	Henzen.

Φρυ(γίᾳ): Le Bas- Waddington. 

XIX. yüzyıl gezginlerinden E. Falkener’in kopyasına dayanılarak ya-
yınlanmış olan bu yazıtın buluntu yeri Nikaia olarak belirtilmiştir. Ancak, 
Nikaia Kenti’nin Antalya’ya olan uzaklığı ve taşın ebatları ile ağırlığı 
göz önüne alındığında Nikaia’dan buraya taşınmış olması pek olası 

51 Zgusta 1964, § 66–8. 
52 SEG 47 (1997) nr. 1750; SEG 44 (1994) s. 360 nr. 1056, s. 361 nr. 1062; SEG 49 (1999) nr. 564, 

1805. 
53 SEG 17 (1960) nr. 724. 
54 SEG 6 (1932) nr. 547; MAMA IV nr.198. 
55 Krş. SEG 50 (2000) nr. 573 (Makedonya). 
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görünmemektedir. Bu nedenle yazıtı ilk kopyalayan kişinin beyanında bir 
hata olduğu düşünülmelidir. Dolayısıyla da taşın Lykia ya da Pisidia bölge-
lerinden birindeki bir yol yapım çalışması sırasında bulunarak Antalya’ya 
getirilmiş olma ihtimali daha yüksek görünmektedir. 

Yazıttan anlaşıldığına göre Appas’la yaptığı evlilik, Fl(avia) Phrygia’nın 
ikinci evliliğidir. Appas’ın çocuğu olmamış ve Euthykhes’i evlat edinmiş 
olmalıdır. 

12. Mezar Fragmenti (Fig. 12)
Mermer lahit fragmenti. Buluntu yeri bilinmemektedir. (Antalya 

Müzesi envanter numarası: 649). Aslan başı antefix’li mermerden bir lahit 
kapağı fragmenti. Sütunun sağ tarafında altı satırdan oluşan bir yazıt yer al-
maktadır. Yazıtın sağ kısmında kırık ve eksik bulunmamaktadır. Yazıtın üst 
tarafı kırıktır. Yazıtın üçüncü ve beşinci satırlarında ligatur kullanılmıştır. 

Y: 0.29 m; G: 0.49 m; D: 0.075 m; H.Y: 0.025 m. 

Karakteristik Harfler: , , 

	 -	-	-	-	-	-	-	-	-	

	 ἄλλῳ [δὲ		οὐδενὶ]					

2 ἐξεῖν[αι	ἀνῦξαι]	 	

	 ἤ	ἐπιθ[άψαι	ἕτε-]	 	

4	 ρον	π[τῶμα.	Ἐπεὶ]	 												

	 ὑπεύθ[υνος	ἔσ-]	 	

6	 τε	φί[σκῳ	δην.	-	-	-]	

“ - - -  Başka hiç kimse (mezarı) açmaya ya da başka bir ceset gömmeye 
izinli değildir. Aksi taktirde fi[scus’a - - - denaria] borçlu olacaktır.”

Tarih: Harf karakteri nedeniyle fragment, III. yüzyıl başına ait ol-
malıdır.

Str. 2-3 ἀνῦξαι]	ἤ	ἐπιθ[άψαι	tamamlaması için krş. TAM III.

Yazıtta geçen mezar formülasyonundan taşın Termessos veya teritoryu-
mundan getirilmiş olduğu düşünülebilir.
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13. Mezar Fragmenti (Fig. 13)
Kireçtaşından bir mezar steli fragmenti. Kaleiçi’nde yaşayan Ali Sanlı 

adlı bir şahsın koleksiyonundan. Taş Antalya’ya Burdur civarından geti-
rilmiştir. Taş, her tarafından kırılmış durumdadır. Taş üzerinde altı satır 
okunabilmesine rağmen yazıtta söz konusu olan mezar ifadesinden taşın 
daha uzun olduğu anlaşılabilmektedir. 

Y: 0.21 m; G: 0.24 m; D: 0.12 m; H.Y: 0.02 m. 

01	 [κατέστησεν]	ὁ	δεῖνα

02	 [τὴν	ἐνταφὴν	ἑαυτῷ]

	 [καὶ	τῇ	γ]υνα[ικὶ	αὐτοῦ]	
2	 [κα]ὶ	τοῖς	ἐξ	α[ὐτῶν]		 	 	 									

	 [τ]έκνοις	μόν[οις·	οὐδε-]	 															

4	 [νὶ]	δὲ	ἐξέσται	[ἐπενβα-]	 																								

	 λεῖν	τινα	ἐντ[αφῇ·	εἰ	δὲ]								

6	 [μ]ὴ	θήσει	προς[τείμου]		 	 	 	 	

             [δην.	…]

“Falanca, mezarı yalnızca kendisine ve karısına ve kendilerinden olma 
çocuklarına (yaptırdı.) Başka hiçbir kimseye herhangi birini mezara göm-
mek izinli değildir; aksi halde, yasal olarak …. denaria ceza  ödeyecektir”

14. [- - -]ous ve ailesinin mezar fragmenti (Fig. 14)
Antalya Kaleiçi Çardak Pansiyon’un restore edilen bahçe duvarında 

devşirme malzeme olarak kullanılmıştır. Taş, tam olarak kapı kanadının 
hemen yanında duvarda örülü durumdadır. Taşın devamı, kapı kanadı de-
vam ederken iç yüzeyde kaldığı için okunamamaktadır. Yazıtın 6. satırı, 
kapı kanadı nedeniyle fotoğrafında görünememesine rağmen çıplak gözle 
okunabilmektedir. Taşın sağ ve sol taraflarında eksiklikler ve kırıklar var-
dır. Yazıt, taşın en üstünden başlamaktadır. 

Y: yakl. 0.30 m; G: 0.15 m; H.Y: 0.002 x 0.017 m. 
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Karakteristik harfler: 1. satırda ligatur: , , . 

 	[-	-	-]	ους	ζῶ[ν	-	-]

2	 [τὸ	μνημεῖ]ον	κατε[σκεύασεν]

	 [ἑαυτῷ	καὶ	γυ]ναικ[ι]	-	-	-	-	-	-	

4	 [Ἄλλῳ	δὲ	οὐ]δενὶ	[ἔξεστι	-	-	-]	

	 -	-	-			Ι	δώσ[ει	τῷ	-	-	-]

6 ΟΙΝΟC

“[- - -]ous, (bu) mezarı henüz hayattayken kendisi ve karısı falanca için 
yaptırdı. Başka hiç kimseye izinli değildir.  . . . . . . . . verecektir.”

Tarih: Harf karakteri nedeniyle İ. S. III. yüzyıl. 



Nuray Gökalp – Ebru N. Akdoğu Arca300

Bibliyografya ve Kısaltmalar
Adak – Atvur 1999 Adak, M. – Atvur, O., “Epigraphische Mitteilungen aus Antalya II: 

Die pamphylische Hafenstadt Magydos”, EA 31, 53- 68. 
AE L’Année Épigraphique
AAT Atti della Accademia delle Scienze di Torino.
Akdoğu-Arca 2002 Akdoğu-Arca, E.N., “Lykia’lı bir Euergetes: Opramoas”. Şahin S.- 

Adak M. (ed.), Likya İncelemeleri I, 79- 90. 
Akdoğu-Arca 2005 Akdoğu-Arca, E.N., “The Genitive Case on Altares from Asia 

Minor indicating a Boundary Inscription”, Gephyra II ,47-58.
AnnInst Annali dell’Istituto die corrispondenza archeologica. 
Balland 1981 Balland, A., Fouilles de Xanthos. Inscriptions d’ époque impériale 

de, Paris.   
BCH Bulletin de Correspondance Hellénique.
Bennett 1997 Bennett, J., Trajan. Optimus Princeps. A life and times, London.
Bérard 1892 Bérard, V., “Inscriptions D’Asie Mineure (2)”, BCH 16, 417- 446. 
Blackman 1981 Blackman, D.J., The Inscriptions. Schäfer J. (ed.), Phaselis. 

Beiträge zur Topographie und Geschichte der Stadt und ihrer 
Häfen,Tübingen. 

Chaniotis 1989 Chaniotis, A., “Some More Cretan Names”, ZPE 77, 67-81. 
Corsten 1991 Corsten, Th., Die Inschriften von Prusa ad Olympum I. I.K. 39, 

Bonn.
Corsten 1997 Corsten, Th., Die Inschriften Laodikeia am Lykos I. I.K .49, Bonn. 
Corsten 2002 Corsten, Th., Die Inschriften von Kibyra I. I.K. 60, Bonn. 
Detschew 1957 Detschew, D., Die Thrakischen Sprachreste, Wien. 
EA Epigraphica Anatolica  
Eck 2001 Eck, W., Traian. (ed.) M. Clauss. Die Römischen Kaiser. 110- 125. 

(2. Auflage) Münich.
Engelmann et alii 1980 
 Engelmann, H. – Knibbe, D. – Merkelbach, R., Die Inschriften von 

Ephesos III. I.K. 13, Bonn. 
Engelmann 2005 Engelmann, H., “Opramoas als Arkhiphylax”, ZPE 152, 121-124. 
Fraser – Matthews 1987-2005 
 Fraser, P.M. – Matthews, E., A Lexicon of Greek Personal Names, 

I-IV, Oxford. 
French 2004 French, D.H., The Inscriptions of Sinope. I.K. 64, Bonn. 
Gignac 1976 Gignac, F.T., A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and 

Byzantine Periods I. Phonology, Milano. 
Groag 1897 Groag, I., RE III1 s.v. Cesilius. 



Antalya’dan Yeni Yazıtlar 301

Habicht 1969 Habicht, C., Die Inschriften des Asklepieions. Altertümer von 
Pergamon, 8,3, Berlin.

Halfmann 1979 Halfmann, H., Die Senatoren aus dem östlichen Teil des  
Imperium Romanum bis zum Ende des 2. Jahrhunderts n. Chr., 
Göttingen. 

Henzen 1852 Henzen, W., Inscriptiones Graecae, AnnInst 24, 1852.
Horsley – Kearsley 2007 
 Horsley, G.H.R. – Kearsley, R.A., The Greek and Latin Inscriptions 

in the Burdur Archaeological Museum, London.
IGR  Inscriptiones Graecae ad res Romanas pertinentes, Bd. III= Lykia et 

Pamphylia (Paris 1906–1927). 
I.K. Inschriften griechischer Städte aus Kleinasien. 
İplikçioğlu et alii 2007 
 İplikçioğlu, B. – Çelgin, G. – Çelgin, A.V., Epigraphische 

Forschungen in Termessos und seinem Territorium IV, Wien. 
Kienast 1990 Kienast, D., Römische Kaisertabelle, Darmstadt. 
Kokkinia 2000 Kokkinia, C., Die Opramoas Inschrift von Rhodiapolis, Bonn.
Korkut 2005 Korkut, T., Antalya Alp Paşa Otel ve Arkeolojik Buluntuları, 

Antalya.
Le Bas – Waddington 1870 
 Le Bas, Ph. – Waddington, W.H., Inscriptions grecques et latines 

recueillies en Asie Mineure, Paris. 
Liddel – Scott – Jones 1968 
 Liddell, H.G. – Scott, R. – Jones, H. St., A Greek-English Lexicon, 

Oxford. 
MAMA Monumenta Asiae Minoris Antiqua.
MAMA I Calder, W.M., Eastern Phrygia (Manchester 1928). 
MAMA IV Buckler, W.H. – Calder, W.M. – Guthrie W.K.C., Monuments and 

Documents from Eastern Asia and Western Galatia ( Manchester 
1933). 

MAMA VI Buckler, W.H. – Calder, W.M., Monuments and Documents from 
Phrygia and Caria (Manchester 1939).

MAMA VII Calder, W.M., Monuments from Eastern Phrygia ( Manchester 
1956).

MAMA VIII Calder, W.M. – Cormack, J.M.R., Monuments from Lycaonia. The 
Pisido-Phrygian Borderland (Manchester 1962).

Meriç et alii 1981 Meriç, R. – Merkelbach, R. – Nollé, J. – Şahin, S., Die Inschriften 
von Ephesos VII, 1. I.K. 17, 1., Bonn. 

Merkelbach 1980 Merkelbach, R., Die Inschriften von Kalchedon . I.K. 20., Bonn. 



Nuray Gökalp – Ebru N. Akdoğu Arca302

Mon. Ant. Monumenti antichi publicati per cura della Accademia Nazionale 
dei Lincei.

OGIS W. Dittenberger, Orientis Graeci Inscriptiones Selectae. 
Paribeni – Romanelli 1914 
 Paribeni, R. – Romanelli, P., Studii e ricerche archeologiche nell` 

Anatolia meridionale, Mon. Ant. 23, 6–274. 
Petersen – Luschan 1889 
 Petersen, E.A.H. – Von Luschan, F., Reisen im südwestlichen 

Kleinasien. Vol. II, Reisen in Lykien, Milyas und Kibyratis. Wien. 
PIR Prosopographia Imperii Romani. 
Rémy 1989 Rémy, Les carrières sénatoriales dans les Provinces Romaines 

d’Anatolie au Haut-Empire, İstanbul- Paris.
Robert 1954 Robert, L-J., La Carie II, Paris.
Robert 1965 Robert, L., Hellenica. Recueil d’épigraphie, de numismatique et 

d’antiquité grecques XIII, Paris.
Robert 1969 Robert, L., “Les Inscriptions”, J. Des Gagniers/P. Devambez/ 

L. Kahil/R. Ginouvès (ed.), Laodicée du Lycos. Le Nymphée, 
247- 389. 

Schulze 1991 Schulze, W., Zur Geschicte lateinischer Eigennamen (1904). O. 
Salomies tarafından genişletilmiş basım: Zürich. 

SEG Supplementum Epigraphicum Graecum.
Sterrett 1888 Sterrett, J.R.S., The Wolfe Expedition to Asia Minor, Papers of the 

American School of Classical Studies at Athens 3, 1884/5. ( yayım 
1888). 

Şahin 1979 Şahin, S., Katalog der Antiken Inschriften des Musems von İznik I. 
İznik Müzesi Antik Yazıtlar Kataloğu I. I.K. 9. Bonn.

Şahin 1999 Şahin, S., Die Inschriften von Perge I. I.K. 54. Bonn.
TAM Tituli Asiae Minoris.
TAM II Tituli Lyciae linguis Graeca et Latina conscripti, (ed.): Kalinka, E. 

(Viyana 1920 -1944). 
TAM V, 2 Tituli Asiae Minoris, V. Tituli Lydiae, linguis Graeca et Latina 

conscripti, (ed.): Herrmann, P. (Viyana 1989). 
Waelkens 1968 Waelkens, M., Die Kleinasiatischen Türsteine, Mainz am Rhein. 
Wankel 1979  Wankel, H., Die Inschriften von Ephesos. I. I.K. 11. Bonn. 
Zgusta 1964 Zgusta, L., Kleinasiatische Personennamen, Prag.
ZPE Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik.



Antalya’dan Yeni Yazıtlar 303

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3a Fig. 3b

Fig. 4

Fig. 5



Nuray Gökalp – Ebru N. Akdoğu Arca304

Fig. 7 Fig. 8

Fig. 9 Fig. 10

Fig. 6



Antalya’dan Yeni Yazıtlar 305

Fig. 11 Fig. 11a

Fig. 11b Fig. 11c

Fig. 12



Nuray Gökalp – Ebru N. Akdoğu Arca306

Fig. 14

Fig. 13




